	ГЕНЕРАЛЬНЫЕ УСЛОВИЯ МСАТ 

ДЛЯ 

МЕЖДУНАРОДНОЙ ПЕРЕВОЗКИ ГРУЗА, 

 ПЕРЕСМОТРЕННЫЕ 03.11.2011 ГОДА



	1. Генеральные условия и заключение контракта на международную перевозку груза автомобильным транспортом 


1.1 Каждый контракт на международную перевозку груза автомобильным транспортом, заключенный между Отправителем и Перевозчиком, должен соответствовать Конвенции о договоре международной перевозки грузов от 19 мая 1956 года (Конвенция КДПГ) и положениям национального законодательства перевозчика, даже если указанный договор заключен в рамках выполнения договора международной перевозки грузов полностью или частично по морю.

Договор перевозки должен быть принят в виде  соглашения, через которое  перевозчик обязуется перевезти груз в соответствии со статьей 1 Конвенции КДПГ.

Для того, чтобы иметь силу, настоящие Генеральные условия должны быть приняты, иметь дату и подпись отправителя, такое принятие может быть сделано в электронном виде.

Настоящие Генеральные условия имеют преимущество над коммерческими условиями Отправителя или других лиц, если четкие противоположные положения не внесены в контракт, согласно которым они имеют преимущество над этими Условиями.

1.2 В соответствии с Конвенцией КДПГ договор международной автомобильной перевозки товара является разрешительным по своей сути и Стороны должны удерживаться от оспаривания его сути.

1.3  Дополнительные услуги, необходимые для выполнения договора перевозки (погрузка, разгрузка, хранение и т.д.) должны быть перечислены в калькуляции, подтверждающей достоверность предложения.

Образец калькуляции прилагается к данным Генеральным условиям.

1.4 Каждый договор считается заключенным в то время и в том месте, в котором перевозчик получает уведомление отправителя о принятии его калькуляции в установленный срок.

	2. Агенты и служащие 


2.1 Достигнута договоренность, что агент(ы) и служащий(е) действуют от имени и по поручению перевозчика, предоставляя свои услуги.

2.3 Агенты и служащие перевозчика не могут принимать, без согласия перевозчика, каких-либо инструкций или деклараций, заключенных перевозчиком в сроки, которые превышают установленные и принятые в калькуляции, особенно в отношении:

а) стоимости товара, которая будет взята за основу в случае его полной или частичной потери или ущерба (ст. 23 и 25 Конвенции КДПГ),

б) инструкции относительно наложенного платежа после доставки товара в указанный срок (ст. 21 Конвенции КДПГ),

в) ограниченных сроков доставки (ст. 19 Конвенции КДПГ),

г) задекларированная стоимость товара (ст. 24 Конвенции КДПГ) или наложенный платеж после доставки (ст. 26 Конвенции КДПГ),

д) страховка груза,

е) или любые другие услуги.

2.3 Если Перевозчик является уполномоченным экономическим оператором (УЭО), либо действует от имени УЭO Отправителя или Грузоотправителя, любое лицо/субподрядчик должен быть предметом коммерческих проверок, как это предусматривается статусом УЭО и подписать письменное обязательство, которое регулярно контролируется Перевозчиком, и в котором описываются меры безопасности и обязанности, необходимые для получения статуса УЭO.

2.4 Отправитель или Грузоотправитель может отказаться от договора, который в полном объеме или частично выполняется служащим/субподрядчиком, который не соответствует требованиям этого договора.

3. Использование электронных накладных

3.1 Стороны договора перевозки предоставляют возможность выдавать и использовать СMR накладную по электронным средствам связи, подтвержденную электронной подписью или каким-либо другим методом электронной авторизации, разрешенным законодательством страны, в которой она была оформлена.   

3.2 Электронная накладная имеет такую же юридическую и коммерческую ценность, включая доказательную ценность, и имеет такую же силу, как если бы она была оформлена в печатном виде.  

4. Заявленные обязательства Перевозчика и Отправителя и электронная передача данных  










4.1 Несмотря на положения Конвенции CMR, в частности, статей 6, 7 и 11 Конвенции КДПГ и Дополнительного протокола к КДПГ, касающегося электронной накладной, если это применимо, и всякий раз, когда этого требует действующее таможенное законодательство, отправитель обязуется предоставлять какие-либо данные, относящиеся к безопасности или надежности, которые перевозчик может быть обязан предоставить другому лицу, которому он доверил эту задачу, под свою ответственность, в случае необходимости в электронном виде, в соответствующие таможенные органы.

В любом обмене или передаче электронных данных, относящихся к оформлению накладной КДПГ или любой таможенной декларации, стороны должны соблюдать необходимые правила коммерческой тайны между собой, деловыми партнерами и / или таможенными органами.

Любой электронный обмен данными или передачи должны быть соответствующим образом архивированы.

Процедура, используемая для дополнения или изменения накладной или таможенной декларации должна позволять находить любое дополнение или изменение в электронной накладной или таможенной декларации, а также сохранять оригинальные сведения.

Если отправитель обязался передавать данные напрямую в любой таможенный орган, соответствующий номер таможенной декларации должен предоставляться перевозчику.

4.2 Если для перевозки товара требуется специально оборудованное транспортное средство,  необходимость проинформировать загодя перевозчика в письменном виде находится в исключительной ответственности Отправителя. 

4.3. Отправитель должен держать перевозчика полностью информированным и в курсе любых обстоятельствах, которые влияют на способность перевозчика успешно выполнить перевозку.

4.4 Отправитель несет ответственность по отношению к перевозчику за все расходы, потери и повреждения (пени, штрафы, задержки транспортного средства, изъятие транспортного средства), причиненные в результате несоответствия или неточности требуемой информации.

4.5 Отправитель несет ответственность перед перевозчиком за все расходы, потери и повреждения (пени, штрафы, задержки транспортного средства, изъятие транспортного средства), возникшие в результате передачи Перевозчику подложных или поддельных товаров, независимо от их природы.

5. Страхование











5.1 Если Отправитель этого требует, Перевозчик обязан предоставить имя страховой компании и номер полиса, согласно которого его договорная ответственность покрыта.

 5.2 Если Отправитель этого требует, Перевозчик обязан страховать за счет Отправителя товары, переданные ему для перевозки. В этом случае предполагается, что Отправитель сам не берет страховку на тот же товар.

Страховая стоимость должна соответствовать той, которая указанна Отправителем в договоре перевозки. Однако эта сумма не может превышать заявленной стоимости товаров согласно статье 24 Конвенции КДПГ.

6. Погрузка и доставка








 

6.1 Если иное не предусмотрено национальным законодательством, погрузка Перевозчиком и доставка выполняется до двери или погрузочной площадки указанного здания, если другое место не было согласовано между сторонами.

Путь следования транспортного средства на заводы, магазины, строительные площадки и другие места должны быть указаны ответственными лицами, действующими от имени Отправителя и Отправитель несет ответственность за составление маршрута.

Перевозчик имеет право возражать против такого маршрута, если местные условия могут поставить под угрозу его транспортное средство и/или груз.

6.2 Если места, указанные для погрузки и доставки товара находятся в районе порта, погрузка и доставка осуществляются в соответствии с правилами и практикой, действующими в этом порту.

7. Замечание или отказ Перевозчика принять товар

7.1 При принятии товара, Перевозчик может внести оговорки в отношении внешнего состояния груза и его упаковки и т.д., в накладную КДПГ.

Если такие оговорки не подтверждены Отправителем и накладная КДПГ не подписана, Перевозчик может отказать в принятии груза как указано ниже.

7.2 Если Перевозчик не имеет возможности проверить состояние товара, он может указать об этом в накладной КДПГ - например, контейнер получил запечатанным, проверка невозможна из-за ограниченных сроков доставки и т.д.

7.3 Перевозчик может отказаться принять товар:

а) Если Отправитель не передает товар в согласованный день и/или согласованном месте. Такой отказ может быть обоснован следующим:

- Другие обязательства, которые мешают ему отсрочить принятие товара,

- Невозможность выполнить доставку товара в срок, установленный в контракте.

 б) если он не имеет достаточной возможности провести проверку товаров в соответствии со ст. 8 Конвенции КДПГ.

в) когда, в случае отсутствия конкретных инструкций Отправителя,
транспортное средство, предоставленное Перевозчиком, не позволяет выполнить перевозку, соблюдая нормальные условия безопасности.

7.4 Перевозчик обязан отказаться от выполнения каких-либо указаний Отправителя, которые могут нарушать какие-либо правовые, нормативные, социальные положения или нормы безопасности.

8. Отказ Отправителя от передачи товаров

Отправитель может отказаться передать товар Перевозчику:

а) если транспортное средство(а), предоставленное ему Перевозчиком, не соответствуют предусмотренному тоннажу, возможности и/или оборудование делает невозможным выполнение договора в соответствии с согласованными условиями,

б) если транспортное средство (а) будет (ут) не подано на согласованную дату и если в результате задержки, Перевозчик не сможет  уложиться в сроки поставки, указанные в договоре перевозки, не нарушая установленных законом ограничений на время вождения и скорости движения транспортных средств,

в) если представитель Перевозчика не имеет требуемой квалификации/сертификатов на выполнение перевозки, хотя Отправитель предоставил Перевозчику всю соответствующую информацию,

г) если выполнение перевозки повлечет за собой одно или несколько правовых нарушений, социальных и/или правил техники безопасности.

 9. Права Отправителя на товары при выполнении перевозки

9.1 Отправитель разрешает Перевозчику - с учетом применения статьи 12.1 Конвенции КДПГ - вернуть товар в место погрузки, если Грузополучатель от него отказался. Это разрешение считается инструкцией, как это определено в статье 15.1 Конвенции КДПГ.

9.2 Однако, если другие обязательства Перевозчика помешали ему вернуть товар в место погрузки, он может действовать в соответствии с положениями статей 16.2 и 16.3 Конвенции КДПГ.

9.3 Отправитель несет связанные с этим дополнительные расходы на перевозку, разгрузку и складирование, а также любые другие расходы, подтвержденные Перевозчиком.

10. Упаковка, перемещение, погрузка, складирование, выгрузка
Если иное не предусмотрено договором перевозки, считается достигнутым договоренности что: 

- упаковка, перемещение, погрузка и складирование должны быть выполнены Отправителем или от его имени, который несет полную ответственность;
Отправитель несет ответственность за выбор соответствующих средств складирования, особенно если часть маршрута проходит без перегрузки другим видом транспорта; 

- разгрузка осуществляется Грузополучателем или от его имени, который несет исключительную ответственность.

Если эти операции должны выполняться Перевозчиком, они должны быть предусмотрены в калькуляции или получить явное согласие впоследствии и соответствующим образом оплачиваться, в соответствии с п. 14.2.

11. Поддоны 
11.1 Если иное не предусмотрено, то Перевозчик не несет никаких обязательств, после того, как товары будут доставлены на поддонах, забирать последние от Грузополучателя с целью их транспортировки и возврата к месту погрузки или любое другое место, указанное отправителем.

11.2 Если было согласовано с Перевозчиком, что поддоны должны быть приняты обратно от получателя с целью их транспортировки и возврата к месту погрузки или любое другое место, указанное Отправителем, применяются следующие правила:

а) восстановление, транспортировка и возврат поддонов оплачивается Отправителем,

б) Перевозчик забирает только те поддоны, которые возвращены ему  Грузополучателем,

в) если характер, качество и / или количество поддонов, возвращенных Грузополучателем, отличается от поддонов, которые должны были быть переданы Перевозчику, ответственность последнего не наступает. В случае, если вознаграждение перевозчика установлено в зависимости от количества возвращенных поддонов, оно должно учитывать количество фактически возвращенных,

г) если в договоре на перевозку не установлена дата возвращения поддонов Перевозчиком Отправителю, их возвращение должно произойти в течение разумного срока, если это возможно в течение 4 недель,

д) Перевозчик не может быть привлечен к ответственности, если по каким либо причинам, которые произошли после заключения контракта, он не в состоянии выполнить свои обязательства по возврату или по срокам возвращения.

11.3 Если перевозчик ставит свои собственные поддоны или третьих лиц в распоряжение отправителя, применяются следующие правила:

а) Предоставление поддонов для отправителя и их транспортировка к месту погрузки товара на поддонах оплачивается отправителем,

б) Отправитель должен быть уверен, что получатель вернет поддоны одних и тех же характеристик, качества и количества, либо сразу же после возвращения автомобиля Перевозчика для дальнейшей поставки товара, или на базу перевозчиков в течение 14-дневного срока,

в) сроки, указанные в разделе 11.2, применяются с соответствующими изменениями.

	12. Правила, применяемые к перевозке грузов транзитом


12.1 Отправитель уполномочивает Перевозчика, если он сочтет это необходимым, разместить товары на складах по своему выбору без необходимости запрашивать специальное разрешение от отправителя.

Отправитель также уполномочивает Перевозчика доверить – для целей транспорта – товары или контейнеры, погруженные на транспортное средство компаниям по контейнерным перевозкам или Ro/Ro, или изменить первоначально запланированный маршрут, без необходимости запрашивать отдельное согласие отправителя до тех пор, как первоначальные условия договора будут выполнены.

12.2 Складирование, обработка во время транзита и какие-либо операции в рамках перевозки, также подпадают под эти условия и, в частности, системы ответственности, как это определено в Конвенции КДПГ.

12.3 То же самое применяется, если перевозка должна быть прервана по причинам вызванным настоятельной необходимостью.

12.4 Если перевозчик обнаружит в любое время во время движения, что фактический вес товаров больше, чем указал отправитель или больше, чем позволяет данное транспортное средство, он должен иметь полномочия для выгрузки лишнего веса за счет отправителя.

За любой обнаруженный лишний вес,  не превышающий максимально допустимую нагрузку транспортного средства, должен быть выставлен счет в двукратном размере по сравнению с первоначально согласованным.

Отправитель обязан возместить Перевозчику все штрафы и сборы, взимаемые за любое неправильное описание товара (например, вес).

12.5 Если отправитель и/или Перевозчик и/или грузополучатель действуют в рамках статуса УЭО, вышеуказанные положения должны быть предметом специального рассмотрения в соответствии с действующим руководством безопасности, направленным на поддержание честности во всех обстоятельствах.

	13. Специальные правила для перевозки опасных грузов


Если перевозчик обнаружит присутствие в транспортном средстве или контейнере опасных грузов или опасных отходов (как определено в Оранжевой книге ООН, Конвенции ADR или Базельской конвенции), по которым он не был правильно информирован отправителем до приемки товара, он может выгрузить их немедленно на склад или принеобходимости уничтожены за счет отправителя, который должен нести все расходы, все убытки, вызванные недостатком информации

То же самое применяется, если:

- Отправитель не представил перевозчику комплект документации, необходимой для перевозки опасных грузов, в том числе – когда транспортное средство или контейнер следует частично по морю - упаковочный сертификат (см. 5.4.2. - «Контейнер / транспортные средства» ADR), необходимый для судоходных компаний;

- Классификации, упаковки и/или маркировки опасных грузов, являются несовместимыми с правовыми положениями, регулирующими данную перевозку.

	14. Вознаграждение Перевозчика и способы оплаты


14.1 Согласованная цена в калькуляции подлежит оплате, как только товар принимается. Проценты в размере ...% годовых должны начисляться на согласованную цену, без необходимости официального уведомления, после периода отсрочки, указанного в счете, поздняя дата включаются в расчет процентов.

Долг, соответствующий согласованной цене, выплачивается в зарегистрированный офис Поставщика / Перевозчика.

Согласованная цена подлежит оплате, ​​независимо от любых претензий к Поставщику / Перевозчику, по любой причине, и не может быть сокращена в следствии повреждений.

Согласованная цена подлежит оплате, даже если, по не зависящим причинам от действий Поставщика / Перевозчика, груз не был доставлен получателю.

14.2 Транспортные расходы включает в себя время, в течение которого транспортное средство и водитель находятся в распоряжении отправителя, с момента прибытия транспортного средства на место погрузки до его отбытия с места разгрузки. Они также охватывают время и расходы, необходимые для таможенного оформления и пересечения границы.

Если фактическое время, необходимое для выполнения контракта и / или услуг превышает время, согласованное в калькуляции, Перевозчик имеет право на дополнительную оплату пропорционально дополнительному времени / услугам.

14.3 Любое изменение маршрута обусловлено обстоятельствами, не зависящими от перевозчика влечет за собой корректировку платы за перевозку.

14.4 Перевозчик обязан передать должнику оговоренную стоимость финансовых последствий изменения цен на топливо со дня заключения договора перевозки на дату, когда перевозка осуществлялась.

14.5 Перевозчик обязан передать должнику оговоренную стоимость количества дорожных налогов и сборов, которые он обязан заплатить, чтобы выполнить согласованную перевозку.

14.6 Согласованная цена должна быть оплачены в соответствии со следующими условиями оплаты:

- В валюте, в которой она указана;

- В течение 30 дней с даты выставления счета, если иное не предусмотрено (наличный расчет, при получении счета-фактуры, наложенный платеж и т.д.);

- В соответствии с платежными инструментами, указанными в договоре и / или счетами-фактурами.

14.7 В случае если Клиент / Отправитель не в состоянии передать все или часть товаров, компенсация Поставщику / Перевозчику составляет первоначально согласованную цену.

14.8 Односторонняя компенсация между суммой в счете и любыми другими долгами запрещается.

	15. Права безопасности перевозчика


15.1 Отправитель должен поручиться за выплату оговоренной цены Перевозчику, даже  в случае «перевозки на перед».

15.2 Перевозчик имеет право удерживать товар, если он не был оплачен в течение срока, предусмотренного для предыдущих экипажей, возложенного на него же отправителем.

	16. Расторжение договора и финансовые последствия


16.1 В случае одностороннего расторжения договора одной из сторон в порядке, не предусмотренном в настоящих Генеральных условиях или в законе, регулирующем указанный договор, ущерб будет выплачиваться Стороной договора, которая его расторгает. Сумма таких убытков устанавливается в размере единой ставки ....%  от согласованной цены.

16.2 Перевозчик, который расторгает договор в соответствии с обстоятельствами, указанными в разделе 6, имеет право на компенсацию в размере ....% от согласованной цены, если невыполнение обязательств Клиента / Отправителя случилось по независящим от него обстоятельствам.

16.3 Отправитель, который расторгает договор в соответствии с обстоятельствами, указанными в разделе 7, имеет право на возмещение ущерба, если невыполнение обязательств Поставщика/Перевозчика случилось по независящим от него обстоятельствам. Тем не менее, общая сумма возмещения не должна превышать оговоренную цену.

	17. Оговорки грузополучателя


17.1 Любые оговорки Грузополучателя относительно видимых повреждений могут быть заключены в письменной форме, добросовестно, с обеих сторон, в транспортном документе, например, накладной или в отдельном документе.

17.2 Первоначальные оговорки могут быть общими, но точными. Оговорки, только внесенные и заверенные печатью, а именно «до проверки», «до распаковки» не могут иметь юридической силы.

17.3 В случае повреждений, которые не являются очевидными, оговорки должны быть сделаны в формах и в пределах сроков, предусмотренных в статье 30.1 Конвенции КДПГ.

	18. Освобождение перевозчика от ответственности


Перевозчик может быть освобожден от ответственности в соответствии со статьей 17.2 Конвенции КДПГ. Забастовки и демонстрации могут рассматриваться в качестве основания для освобождения. Особые риски, предусмотренные в статье 17.4 Конвенции КДПГ, будут применяться в дополнение к общим причинам для исключения.

	19. Регулирующее законодательство


19.1 Настоящие Генеральные условия применяются настолько, насколько они совместимы с Конвенцией КДПГ и имеют преимущественную силу над дополнительными положениями национального законодательства, регулирующего случаи, предусмотренные в настоящих Генеральных условиях.

19.2 Для всех остальных случаев, не предусмотренных настоящими Генеральными условиями, применяется национальное законодательство Поставщика / Перевозчика.

19.3 Договор перевозки применяется как предмет регулирующего законодательства, упомянутый в пункте 19.2 даже если, по любой причине, накладная CMR не была составлена.

	20. Юрисдикция


Все споры, возникающие из договора на перевозку, которые не могут быть урегулированы во внесудебном порядке, должны быть поданы, за исключением других судов:

1) в суды той страны, на чьей территории находится:

- местожительство ответчика или его основное место деятельности, или отделение, агентство, через которое был заключен договор перевозки, или

- место, где товары были приняты к перевозке или где находится место доставки.

2) специальный арбитражный суд:

Закон, который будет применяться к специальному Арбитражному суду должен соответствовать указанному в разделе 19 выше.

Стороны обязуются выполнять Арбитражное решение, вынесенное специальным арбитражным судом после арбитражного разбирательства.

3) в основные арбитражные органы, где это возможно:

Закон, который применяют основные арбитражные органы, должен быть тем, который указан выше в Разделе 19.

Решение, принятое основными арбитражными органами, должно завершать арбитражные процедуры и Стороны должны исполнить его по доброй воле.  

*****

ОБРАЗЕЦ КАЛЬКУЛЯЦИИ

Для внимания Клиента

Название компании

Контактное лицо

Адрес

Город хх/хх/хх (дата)

Запрос / номер дела

Дата, место (адрес, город, страна) и время принятия

Назначение: адрес, город, страна

Предусмотренная дата поставки: хх/хх/хх

Груз:

Вид груза:

Перевозимое количество (номер и единица):

Вес брутто и нетто груза (номер и единица):

Задекларированная стоимость, если необходимо:

Страховая стоимость, если необходимо:

Расходы на перевозку и дополнительные услуги

Затраты на перевозку рассчитываются  с учетом, в частности, веса, объема, количества, стоимости и характера груза, также должны покрываться расходы в зависимости от расстояния, выполнения условий безопасности и потребностей в перевозках, а также выполнения вспомогательных услуг.

Описание услуг, входящих в предмет договора режима перевозки (ниже приводится неполный список только для сведения)

- Предоставление транспортных средств и водителей для перевозки;
- Погрузка водителем;
- Услуги по загрузке, размещению и креплению;
- Разгрузка водителем;
- Складирование водителем;
- Декларация специальные условия доставки (если требуется отправителем);
- Объявленная ценность, страховая премия, если страхование запрашивается;
- Время простоя во время погрузки и разгрузки (2 часа учитывается);
- Таможенные экспорт, импорт или транзит, включая безопасность труда;

- И т.д.

Цена без налога






валюта

Если применяется, НДС … %




валюта

Цена с налогом






валюта

· Плюс налоги и платежи, которые оплачиваются за договоренные логистические услуги

Сроки платежа (дата и способ оплаты)

Эта калькуляция действительна на протяжении (дни/месяцы) от даты выдачи. Любые дополнительные оказанные логистические услуги и увеличение стоимости топлива, не предусмотренные в калькуляции, должны быть отображены в дополнительном инвойсе поставщиком / перевозчиком и оплачены. 

	Дата
	Дата

	Подпись поставщика/перевозчика
	Согласие клиента / отправителя: подпись + упомянутое «согласен»


